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Technical  and  Bibliographie  Notes  /  Notes  technique  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best  original 
copy  avallable  for  fllming.  Features  o(  this  copy  which 
may  be  bibllographically  unique,  whIch  may  aller  any  of 
the  Images  In  the  reproduction,  or  whIch  may 
significantly  change  the  usual  method  of  filming  are 
checked  below. 
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Coloured  covers  / 
Couverture  de  couleur 

Covers  damaged  / 
Couverture  end'mmagée 

Covers  restored  and/or  laminated  / 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

Cover  titJe  missing  /  Le  titre  de  couverture  manque 

Coloured  maps  /  Cartes  géographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)  / 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plates  and/or  illustrations  / 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material  / 
Relié  avec  d'autres  documents 

Only  édition  available  / 
Seule  édition  disponible 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margrn  /  La  reliure  serrée  peut 
causer  de  l'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de 
la  marge  intérieure. 

Blank  leaves  added  during  rest(»Btior»  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  thèse  hâve 
been  omrtted  from  f  ming  /  Il  se  peut  que  certaines 
pages  blanches  ajoutées  lors  d'une  restauration 
apparaissent  dans  le  texte,  mais,  lorsque  cela  était 
possible,  ces  pages  n'ont  pas  été  fitrrées. 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  examplarre  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
ographique, qui  peuvent  modifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modifications  dans  la  méth- 
ode normale  de  filmage  sont  indiqués  ci-dessous. 

I     I      Coloured  pages  /  Pages  de  couleur 

I     I      Pages  damaged  /  Pages  endommagées 
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Pages  restored  and/or  laminated  / 
Pages  restaurées  et/ou  pelllculées 


n^      Pages  discoloured,  stalned  or  loxed  / 
' — '      Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 


0 
0 


Pages  detached  /  Pages  détachées 

Showthrough  /  Transparence 

Quality  of  prjnt  varies  / 
Qualité  inégale  de  l'impression 


I     j      Includes  supptementary  material  / 
' — '      Comprend  du  matériel  supplémentaire 

I  I  Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
' — '  slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image  /  Les  pages 
totalement  ou  partiellement  obscurcies  par  un 
feuillet  d'errata,  une  pelure,  etc.,  ont  été  filmées 
à  nouveau  de  façon  à  obtenir  la  meilleure 
image  possible. 

I  I  Opposing  oages  with  varying  colouration  or 
' — '  discolourations  are  filmed  twice  to  ensure  the 
best  possible  image  /  Les  pages  s'opposant 
ayant  des  colorations  variables  ou  des  décol- 
orations sont  filmées  deux  fois  afin  d'obtenir  la 
meilleur  image  possible. 
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AddMional  comments  / 
Commentaires  si^plémentaires: 


This  ittffl  it  filmad  at  th*  raduction  ratio  chacfctd  below/ 

Ce  docummt  tsi  f  iimt  au  taux  de  réduction  indiqué  ei-dettoui. 

10X  14X  18X 
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Th«  eopy  filmad  har*  hu  bMn  rsproducad  thanki 
to  th*  ganaroiity  of  : 

National  Library  of  Canada 


L'anainplaira  filmé  fut  raproduit  grica  à  la 
généroaité  da: 

Bibliothèque  nationale  du  Canada 


Tha  images  appaaring  hara  ara  the  beat  quality 
poitibla  coniidaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copv  and  in  liaeping  with  tha 
filming  contract  apacificationa. 

Original  copiée  in  printad  papar  covars  are  fllmed 
beginning  with  the  front  cover  end  ending  on 
the  lait  page  with  a  printed  or  illuitratad  imprae- 
sion,  or  the  back  covar  whan  appropriate.  AU 
other  original  copiée  are  filmed  beginning  on  the 
firat  page  with  a  printed  or  llluatrated  impres- 
«ion.  and  ending  on  the  leit  pege  with  e  printed 
or  illuetreted  inpreaeion. 


The  laat  racorded  frama  on  aach  microfiche 
ahall  contain  tha  aymbol  —^  (meaninfl  "CON- 
TINUED").  or  the  tymbol  V  Imeaning  "END"), 
whiehavar  appliaa. 

Maps.  platée,  ehans.  etc..  may  ba  filmad  et 
différent  réduction  retiot.  Thoae  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  ara  filmad 
beginning  in  the  uppar  left  hend  corner,  left  to 
right  and  top  to  bonom,  aa  many  framoa  aa 
required.  The  tollowing  diagrams  illuatrata  the 
method: 


Lat  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compta  tenu  de  la  condition  et 
de  le  neneté  de  l'eiiempiaire  filmé,  et  en 
conformité  evec  les  conditions  du  contrat  de 
filmaga. 

Lee  eiempleires  originaux  dont  la  couverture  an 
pépier  eat  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminent  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustretion,  soit  par  la  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  lae  autres  «empisires 
originsux  sont  filmée  on  commençant  par  ta 
première  pege  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustretion  et  en  terminant  per 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  dea  aymbolas  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
:es:  le  symbole  ^»  signifie  "A  SUIVRE  ".  le 
symbole  V  signifia  "FIN". 

Lea  cartee.  planches,  ubieaux.  etc..  peuvent  être 
filmée  è  dee  taux  da  réduction  différants. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
da  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  é  droite. 
et  de  haut  an  baa.  an  prenant  le  nombre 
d'imagea  néceasaire.  Lea  diagrammes  suivents 
illustrent  la  méthode. 
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Saint  Tharsicius,  Acolyte, 

Premier  martyr  de  la  Sainte  Eucfiaristie, 

Patron  de  l'Œuvre  du  Sacerdoce. 
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L'OEUVRE  du  SACERDOCE 

EN   FAVEUR   DU 

JUVENAT  du  T.  S.  SACREMENT 


l# 


National  Library 
ol  Canada 


Bibiioiheque  naïKXiaie 
du  Canada 


But  d*  l'Œuvr* 


I.c  Juvinat  du  Tri%  Saint  Sacrement  a  pour  but  de  favorwer 
les  entants  qui  ont  le  détir  de  devenir  Prêtre»  dans  la  Congré- 
gation .les  KeliKieux  du  T.  S.  Sacrement.  Nou.  t/ouarion.  por- 
ter à  soixante  le  nombre  de  ces  enfants  privilégié|;\fn«i«,  laisiés 
■V  nos  propres  ressources,  il  nous  lerait  impomible'^HiJteindre  ce 
(hifire,  vu  les  dé(>en8e»  considérables  que  néceMStdOie  maiiort» 
d'ctudc.  Pour  ne  pas  refuser  bon  nombre  de  jeiftiœSens  aptes 
i\  (ItM-nir  de  saints  Prllris,  Adorateurs  et  Apâlre}.&\ii  Divine 
Eucharislif,  n.uis  venons  faire  appel  à  la  piéié  ^.à.la  chanté 
de  généieux  protecteurs.  •:^- 

Conditions     'admission       ••••/ 


Les  seules  conditions  d'admission  sont  les  suivantes; 

I.  Faire  inscrire  son  nom  et  prénoms  sur  le  régi9tl4>3e  l'Œuvre. 

II.  Verser  ch..quo  année  une  offrande  de  di.t  S(>i)^_ 
Remarques:  ■••• 

al  I.a  cotisation  annuelle  peut  être  payée  pour  plusieurs  an- 
niVs  à  l'avance. 

Il)  Les  défunts  peuvent  être  inscrits  dans  l'Œuvre.  Bien 
qu'ils  ne  gagnent  pas  d'indulgences  ils  ont  oiiendant  part  aux 
prières  des  Juvénistes,  et  l'agrégé  peut  leur  laisser  le  mérite  de 
non  aumfine  et  le  fruit  de  ses  indulgences. 

c)  Chaque  "Associé"  reçoit  un  petit  dipIOme  attestant  que 
son  nom  a  été  porté  au  registre  de  l'Œuvre  et  une  gravure  de 
saint  Tharsicius,  acolyte,  premier  martyr  de  l'Eucharistie  et 
Patron  de  l'Œuvre. 

Ainsi  pour  une  faible  aumône  vous  pouvez  venir  en  aide  i  la 
vocation  d'un  enfant  à  qui  Dieu  a  mis  au  cœur  la  sublime  pensé 
d'être  son  prêtre  un  jour  et  avoir  part  également  à  ses  nombreu.-*» 
prières,  il  ses  uiesses,  aux  travaux  île  son  aixMtolat. 
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L'OEUVRE  DU  SACERDOCE 

i;n  favkur  du 

Juvénat  du  Très  Saint  Sacrement 


Jf,    {nom) . 


(adresse) 


désirant  contribuer  à  donner  à    Notre-Seigneur   de 
bons  PrCtTts.Adorateurs  et  Apôtres  de  son   Kucha- 
ristie,  suis  liPureux  de  lui  offrir  ma  propre  obole  et 
celles  des  personnes  mentionnées  sur  cette  liste. 
Ramarquea: 

— Il  esfdemandé  d'écrire  au  complet,  ses  noms  et 
prénoms;  de  ""mentionner  également  si  l'Associé  est 
"Nouveau"  ou  "Ancien,"  "Vivant"  ou  "Défunt." 

—  Chaqus»  nouvel  "Associé"  reçoit  un  feuillet  por- 
tant le  certificat  de  sa  contribution,  et  son  nom  est 
conservé  sur.le  registre  de  l'Œuvre  du  Sacerdoce. 

—Toute  peEsonne  désirant  réunir  50  cotisations  et 
participer  Airiti  aux  avantages  spéciaux  offerts  aux 
bienfaiteurs"  de  l'Œuvre  recevra  sur  demande  des 
listes  à  cet  effet. 

— Les  "Zélateurs"  ou  'Zélatrices"  recevront  une 
médaille-insigne  et  leurs  noms  seront  inscrits  sur  un 
registre  spécial. 

—  Les  listes  une  fois  complétées  et  toutes  les 
autres  communications  concernant  l'Œuvre  doivent 
être  adressées  comme  suit: 

LE  PÈRE  ADMINISTRATEUR, 

de  l'Œuvi*  du  Sacerdoce, 

368  avenue  Mont-Rc^'al  E>t, 

Montréal,  P.  Q. 


1   (Nom).  . 

(Ailrcssv). 
2 


10. 


Il  n'ft  donc  pennnne,  ni  iiauvh-  qu'il  soit  qui  ne  iiuisac  «'im- 
putr  rc  légw  ucrificc  et  <|ui  n'ait  A  luiir  île  se  faire  in*  rire 
comme  "Amoci*"  <le  l'tKuvre  du  Sarerdtxe. 

BlanhiUura  d*  l'Œuvr* 

Toute  penonnc  qui  fera  unr  oiTrande  de  15.00,  ou  réunira 
BO  cotiutioni  lera  dite  "Bienfa.irirr"  tt  aura  part  à  ptrpéluilf 
aux  luffraget  qui  lont  faita  pour  lea  Ansociéi  vivant»  ou  défunt». 

Nous  accuioni  réception  dan»  le  "Petit  Mcagtr  "  .le»  mon- 
Unti  reçu»  de»  "Zélateur»"  et  "Zélatrices,"  en  y  in«crivant  leur^ 
nom»  et  la  somme  de»  cotiiation» 

Sont  in»crit»  comme  bienfaiteurs  insigaej  tou»  ceux  qui 
inyent  la  »,  mme  de  tlOO.OO,  montant  requis  pour  l'entre- 
tien et  l'éducation  d'un  juvéniste  pendant  une  année  entière. 

AvantacM  •piritud» 

Un  décret  de  Rome  acr<»rde  de  nombreuses  et  précieuse»  in- 
dulgence» aux  œuvre»  qui  ont  pour  but,  comine  l'cKuvre  du 
Sacerdoce  en  faveur  du  Juvénat  du  T.  S.  Sacrement,  île  venir  en 
aide  aux  vocations  par  de»  cotisations,  bonnes  iruvres  et  prièrra, 
pourvu  que  le»  associés  soient  institués  en  Agrégation  régulière 
et  cinoniaue  par  l'Evêque  du  lieu. 

Or,  Sa  t,randeur  Monseigneur  l'.^rche'.  èquc  de  Montréal  a 
bien  voulu  ériger  notre  Œuvre  du  SaccriIcKe  en  .Agrégation,  île 
sorte  que  sera  agrégé  pour  un  an,  quiconque  versera  à  l'iEuvre 
une  offrande  de  10  »ous;  pour  deux  ans,  quiLonqne  ilomie  Lt) 
sous,  etc.,. . .  et  pour  la  vie,  d  perpêluilé,  quiconque  verse  Jri.lK). 

Indulgences  pléniires  ' 

1.  Le  jour  de  l'admission.  Ce  sera  le  second  dimanche  après  la 
date  de  l'envoi  de  la  cotisation,  ou  un  autre  jour  au  ihoix  de  l'Asso- 
cié. Il  faut  ce  jour-là  confession,  communion,  prière  aux  intentions 
du  Pape.  On  peut  se  confesser  la  veille.  I,a  confession  nesl 
pas  nécessaire  pour  ceux  ■  'li  ont  coutume  de  cojiimunier  au 
moin»  5  fois  par  semaine. 

2.  Le  jour  de  laffle  du  Patron  de  l'tEuvre.  Pour  notre  (Kuvre, 
c'est  "saint  Tharsicius,"  jeune  acolyte,  premier  martyr  de  l'Ku- 
charistie;  fête  le  2t}  janvier. 

3.  Aux  fêles  des  saints  Apôtres. 


„„„„/,«,/..,  ;.  I""  'i'»  '"''•  '""'»•  ""«  '"'""■ 


t    A  i/l.li/H<    Ollil/r'-  'Vm/'» 
,i„„»  ,.r.liiui,.»  .t  Ni^."-  ■I'"'»'  -k'"" , 

•  Il      I     II»  ...ur»  iHUir  ",h,uiiir  honnr  «iirrr 

„r:s::;n;:r^:".:f.!-ir*:;;;xs 
■■Tj:;r;;i:,*rr:,ï:-"'.." - 

luire. 


PriviUsM  »p««!l»u» 


■■h,Jy*.W  ■* 


„..!;»»;'    on  A,lora,i..,>  ,»r  la  Comnu.naute  .K-vant  le  T.  S. 

Tr::.-::::!.!. ^- .........  «.«  .n.. .  .a  ^.e,^ 

,u!;.-.,Uc;i..n  du    T.  S.  Sacr..,„c.„t  P<.ur  les  n.c.n.,».  -le  .  A- 
'^""""-  Approuvé,  Montréal  le  M  .»ar»  '««». 

t      l'A'"-'    *"•''•    ''''    M""'^^"'- 


Un*  vocation  au  Sacrdoc 

»'-^r'  nartlM.'»  rt'  •■  «i^'^;  ^_^__.  ^  _j.  ^^  ,  |,-„„..,t.  ,m  Dieu  •..■irn.lKl 
"f*'  '  '"  V'»  '..ifnércuses  nous  ™  sommes  assurés,  auront 
,  ^Z:'!^:Zf:^^^  ..uvr.  D.maml,.  des  -euUlets 
de  propagauilf. 

Prière  d'adresser  to  .le  comn.unication  conune  suit; 

LE  PÈRE  ADMINISTRATEUR 
da  l'Œuvr*  du  S«c«raoc*, 
36S  «venue  Mont-Roy»l  E»t, 
Montrial,  P.  Q. 


